
Действующие лица:

Б а р и н  
Б а р ы н я
Их дети:
JI и з а , 9 лет 
В а н я , 7 лет 
JI е н а , 6 лет 
М а ш а ,  горничная 
Д а р ь я ,  кухарка 
К а т я , ее дочь, 6 лет

Действие происходит в барском доме, в прихожей, в кухне, в столовой, в 
детской. Декорации весьма условные.

Картина первая
Прихожая. В кресле сидит красивая полная дама, это -  Барыня, хозяйка 
дома. Перед ней стоит Дарья, бедно одетая молодая женщина в пла­
точке. Тут же крутится Ваня, мальчик с живыми черными глазами и 
стриженой головкой. Он внимательно прислушивается к разговору 
взрослых.

Б а р ы н я . Ну, так как, милая, вы согласны за восемь рублей/ 
Д а р ь я .  Согласна, барыня, да только...
Б а р ы н я .  Что такое?
Д а р ь я .  Девочка у меня маленькая, дочка...



Б а р ы н я . О, это уже другой разговор. Вы бы сразу и говорили, 
что с ребенком. Нет, с ребенком я не возьму.

Д а р ь я .  Барыня, голубушка, девочка у меня тихая, скромная, бес­
покоить не будет. Сделайте божескую милость, возьмите меня с девоч­
кой. Куда ж я ее дену-то, барыня-матушка...

Б а р ы н я . Да сколько ей лет?
Д а р ь я .  Шестой год, барыня. Тихая она у меня, скромная.
Б а р ы н я . Ну, вот что: можете взять ребенка, но будете получать 

уже не восемь, а шесть рублей. Поняли?
Д а р ь я .  Поняла, барыня, как не понять...
Б а р ы н я .  Согласны?.. Вы же тут и питаться будете и жить.
Д а р ь я .  Согласна, барыня. Что делать-то. Никто с ребенком не бе­

рет. А куда мне с ней деться!
Б а р ы н я  (встала). Прекрасно, вечером приходите с вещами.
Дарья кланяется и уходит.

(Сыну). Ваня, а ты чего тут крутишься?.. Иди в детскую! Нечего слушать 
взрослые разговоры! (Уходит.)

В а н я  (прыгает и кричит). Ура!.. Ура!.. Новая прислуга! С девоч­
кой!.. Ура!..

Вбегают Лиза и Лена.
J1 и з а . Ты чего с ума сходишь? Чего кричишь?
В а н я .  Лиза, Леночка, мама новую прислугу наняла! С девочкой!
Л е н а . С какой девочкой?
Л и з а .  Что ты болтаешь?
В а н я .  Спросите маму, если не верите. Сегодня вечером придет с 

вещами.
Л и з а . Да кто придет?
В а н я .  Прислуга с дочкой. И будут у нас жить. Вот!
Л е н а . А сколько девочке лет?
В а н я .  Шесть, как тебе.
Л е н а .  Вот здорово! Будем с ней играть.
Л и з а .  Если мама позволит.
В а н я .  Почему это она не позволит?
Л и з а .  Потому, что кончается на «У»!
В прихожую входит Барыня, она одета по-дорожному, видимо, со­

бралась куда-то по делам.
В а н я .  Мама, можно нам будет играть с девочкой?
Б а р ы н я . С какой девочкой?
В а н я . С девочкой прислуговой.

Л е н а Мамочка, позволь! Ей шестой год, как и мне, нам будет ве­
село!

Л и з а  (насмешливо). Очень весело.
Б а р ы н я .  Еще не знаю, дети. Я ее не видела. Посмотрим. А теперь 

идите. Лизе нужно заниматься. Лиза, ты выучила французский?.. Мадам 
ренье жаловалась, что ты ленишься, мало читаешь, и произношение ни­
куда негодное.

Л и з а  (бормочет). Надоел мне этот французский!
Б а р ы н я .  Что ты сказала?..
Л и з а .  Хорошо, мамочка. Я постараюсь.
Б а р ы н я  (Лизе). Вернусь, проверю. (Ване и Лене). А вы не ме­

шайте Лизоньке. Не шумите, тихо играйте, договорились? (Уходит.)
Лиза, вздохнув, открывает учебник и ходит, повторяя по- 

французски слова. Лена и Ваня, дурачась, на цыпочках крадутся за ней и 
шепотом передразнивают сестру.

Картина вторая
Столовая. За обеденным столом сидит вся семья: Барыня, Лиза, 

Лена, Ваня. Горничная Маша подает блюда.
В а н я .  Мама, а вдруг она не придет?
Б а р ы н я .  Кто?
В а н я .  Да прислуга. Зачем ты ей сказала раньше восемь рублей, а

потом — шесть? Вот она и не придет!
Б а р ы н я .  Перестань глупости болтать, Ваня! Не твое это дело!
М а ш а .  Десерт подавать, барыня?
Б а р ы н я .  Да, пожалуйста. Ване и Леночке, а Лиза наказана.
Маша уходит.
Л и з а .  Мамочка!..
Б а р ы н я .  Все, никаких разговоров! Наказана. Изволь выучить как 

следует французский! Мне стыдно за тебя, Лиза!
Слышится звонок в передней.
В а н я .  Звонок!.. (Вскочил). Пришла! Пришла!..
Б а р ы н я .  Ваня, сядь!..
Входит горничная Маша с подносом, на котором — мороженое с 

фруктами.
М а ш а .  Барыня, там новая кухарка пришла.
В а н я  и Л е н а . А  девочка?
М а ш а . И девочка с ней.



В а н я . А как ее зовут?
М а ш а .  Кухарку?.. Дарья.
JI е н а . Да не кухарку, девочку!
М а ш а . Не знаю, барышня.
В а н я .  Мамочка!.. Пусти нас в кухню! Пожалуйста!..
Б а р ы н я .  Нельзя, дети. Там холодно, дворник вещи вносит.
В а н я  и Л е н а .  Пожалуйста!..
Б а р ы н я  (смеется). А десерт?..
В а н я  и Л е н а .  Пусть Лиза съест наше мороженое!..
Ваня и Леночка убегают, Барыня следует за детьми, а Лиза придви­

гает к себе обе порции и уплетает за обе щеки.

Картина третья
Кухня. В углу, робко прижавшись к стене, стоит маленькая фигур­

ка, закутанная в какие-то тряпки. Это -  Катя. Тут же горничная Ма­
ша и новая кухарка Дарья. Дверь в прихожую приоткрыта. Ваня и Ле­
ночка стоят у  дверей и обмениваются впечатлениялш о том, что про­
исходит в кухне.

М а ш а  (Кате ласково). Как тебя звать, крошка?..
Д а р ь я .  Ну, что молчишь?.. Барышня спрашивает, как тебя зовут. 

(Маше). Оробела маленько. Привыкнет, чай. (Кате). Раздевайся, Катю­
ша. Теперь мы будем тут жить.

М а ш а .  Значит, Катюша?.. Хорошее имя, ласковое. А меня Машей 
зовут. Давай-ка, помогу тебе. У, сколько на тебе одежек! И все без за­
стежек!.. (Снимает с девочки какие-то платки, кофточки.)

Катя остается в одном бумазейном платьице, на локтях заплаты, 
на ногах — большие рваные башмаки. Светлые волосы заплетены в одну 
тоненькую косичку, в которую вплетена узкая красная тряпочка.

В а н я .  Смотри, смотри! Косички-то, как мышиные хвостики!..
Л е н а  (хихикает). А в косичке тряпка!
В а н я . И платье все в заплатах.
Л е н а . А башмаки какие смешные! Как у Буратино!
Появляется Лиза.
Л и з а .  Нехорошо смеяться! Стыдно! Она бедная. Смеяться над 

бедностью грешно.
В а н я .  Подумаешь!.. Это ты у нас -  святая!..
Входит Барыня.
Б а р ы н я .  Это что тут за собрание?!.. Марш в детскую!

д е н а .  Мамочка, позволь с девочкой поиграть!
В а н я .  Разреши, пожалуйста!
Д е н а .  Мамочка, она славная, вот увидишь.
Барыня, за ней -  Ваня, Лена и Лиза входят в кухню.
Д а р ь я .  Здравствуйте, барыня. Вот... пришли. А это -  моя Катю-

ша. Подойди сюда, дочка.
Б а р ы н я  (разглядывает девочку). Какая она у тебя маленькая, ху­

денькая.
Д а р ь я . Да какой же ей быть при такой нужде...
Б а р ы н я  (погладила девочку по голове). Не бойся, детка. Никто 

тебя здесь не обидит. Все будет хорошо. (Ване и Лене). Идите в детскую, 
покажите Кате свои игрушки.

В а н я  и Л е н а  (берут девочку за руки). Пойдем, Катя.
Д а р ь я .  Иди, дочка, играй с господами, да смотри, не сломай чего, 

не разбей!
Б а р ы н я .  Лиза, присмотри за ними. А мы тут еще о делах погово­

рим.
Дети уходят.

Картина четвертая
Детская. Ваня, Лена и Катя стоят посреди комнаты и молча 

смотрят друг на друга. Лиза укладывает книги и тетради в портфель.
В а н я . Ты знаешь, как меня зовут?
К а т я .  Нет.
В а н я . Я -  Ваня, а это -  Леночка. А вон там -  Лиза, она в школу 

ходит.
Л е н а . У тебя куклы есть?
К а т я .  Нет.
В а н я .  Мой папа скоро будет генерал, а твой папа кто?
Л и з а .  Перестань, Ваня. Какой ты глупый!
В а н я  (Кате). А почему у тебя тряпка в косе? Тебя, верно, мама 

часто за косу дерет? Потому она у тебя такая тонкая ?
Л и з а  (сердито). Замолчи, Ваня!
В а н я  (не унимается, прыгает вокруг Кати, дразнит). Катюшка -  

Катушка!.. Катеринка — перинка!.. Катя, Катя,-Катерина, нарисована кар­
тина!..

К а т я  (закрыла лицо руками и кинулась к дверям). Мама, мама!.. Не 
хочу тут!.. Возьми меня отсюда!..



Л е н а  (кричит, чуть не плача). Как тебе не стыдно, Ваня!..
Л и з а  (дала брату подзатыльник). Уймись!.. (Кате). Катюша, не I 

слушай этого дурака. Он просто дурачится, не обижайся, хорошо? (Ва- I 
не). А ну, проси прощения!

В а н я  (Кате). Я больше не буду, правда. Стукни меня, если хо­
чешь. Или обзови как-нибудь: Ванька -  встанька! Ванька -  пузанька!..

Л и з а  (сняла с головы голубую ленту, Кате). Давай-ка, вплетем 
ленточку в твою косичку. (Ловко завязывает бант). Вот и порядок. По- 
моему, хорошо, даже отлично!

Л е н а  (вынула из шкафа свое платьице). Примерь, Катюша. Оно 
мне стало мало, а тебе как раз впору придется, ты такая худенькая. И 
туфельки возьми, у меня еще есть.

Девочки помогают Кате примерить обновки. Они пришлись впору 
все радуются.

Л и з а . Ты у нас просто красавица!
Л е н а .  Принцесса!
К а т я  (счастливоулыбается). Спасибо!
Л и з а .  Давайте лучше в куклы играть. У каждого будет по дочке, и 

мы будем ходить друг к другу в гости.
В а н я .  Лучше в лошадки. Давайте играть в лошадки! Будем бегать 

по всем комнатам! (Помахивает кнутом и вожжами). Я буду кучером. 
Кто лошадь? (Смотрит на Катю). Хочешь?

К а т я .  Хочу. (Берет в руки нарядные вожжи с бубенцами.)
Л и з а .  Хорошо. Я буду стоять в столовой, а Леночка -  в прихожей. 

Когда ваша пролетка помчится мимо, я найму извозчика. А потом поса­
дим Леночку. (Лене). Пойдем.

Лиза и Лена уходят. Ваня хлестнул лошадку кнутом, и пролетка по­
неслась. Весело звенят бубенчики. Вот и гостиная.

В а н я . Но, но!.. (Взмахнул кнутом, задел лампу, что стояла возле 
зеркала. Лампа упала, разбилась). Ой!..

К а т я  (в ужасе). Что теперь будет?!..
Пролетка остановилась. Катя испуганно смотрит на Ваню, на ос­

колки.
В а н я  (бросил кнут на пол и кричит). Мама!.. Мама!.. Идите все 

сюда!.. Катька лампу твою разбила!..
На грохот и звон разбитого стекла прибегают Лиза, Лена, Барыня 

Маша, Дарья. ’
Б а р ы н я .  Что тут происходит?.. (Увидела). Ужас!.. Кто это сде­

лал?

В а н я .  Катька уронила, толкнула, когда бежала.
Все смотрят на Катю, она дрожит, не может вымолвить слова. 
Д а р ь я  (Кате). Ты что же это, а?.. Ты что тут наделала, наказанье

мое?! (Шлепает дочку.)
К а т я  (вскрикивает). Это не я, не я!..
Б а р ы н я . То есть, как -  не ты?.. А кто же разбил лампу? Кто?.. Ты

знаеш ь, сколько она стоит?..
К а т я  (рыдает). Это не я ...
Б а р ы н я .  Лиза?.. Лена?..
Л и з а .  Нас тут не было. Мы ничего не видели.
Б а р ы н я .  Значит, Ваня?..
Катя рыдает. Дарья, схватив Катю за руку, тащит ее в кухню. 

(Ване). Разговор не окончен. Вечером, когда придет папа, ты сам ему все 
расскажешь. И, если выяснится, что... Словом, ты знаешь, что будет. 
(Уходит.)

М а ш а .  Ох, и всыплет сейчас Дарья девчонке!..
Л и з а .  Бедная Катюша! Ведь она же не нарочно!
Л е н а . А пустит ее Дарья к нам завтра играть?
М а ш а .  Не знаю, барышня. Спросите мамашу. Боюсь, что ваши

игры теперь кончились.
Л е н а  (Ване). А все ты! Ты виноват! «Лучше -  в лошадки. Лучше -  

в лошадки!» Играли бы в куклы, как Лиза предлагала, ничего бы не слу­
чилось!

Л и з а .  Ваня, все-таки как все произошло?.. Расскажи.
В а н я . Не верите мне? Не верите?.. Думаете, что я лгу?!.. Отстань­

те от меня!.. (Убегает.)
М а ш а .  Барышни, идите в детскую, а я тут осколки подмету. Не

ровен час, еще поранитесь.
Лиза и Лена уходят. Маша убирает осколки лампы.

Картина пятая
Кухня. Катя сидит на табурете за столом, подперев руками ху-

I- денькое личико, и смотрит пристально на огонь. Дарья заваривает чаи.
ставит на поднос чайник, чашки.

Д а р ь я .  Вот выгонит нас барыня, что будем делать... о .
; пойдем. Милостыню просить. Никто с ребенком на работу не берет, по­

винись перед барыней, может, и простит, оставит нас.
К а т я .  Мамочка, но это не я, не я разбила!..



Д а р ь я . Да хоть бы и не ты. У сильного всегда бессильный вино­
ват. Так-то вот, милая моя. Вот почаевничают сейчас господа, пойди и 
повинись. (Берет поднос и выходит.)

В кухню, крадучись, входит Ваня.
В а н я  (убедившись, что никого нет, скороговоркой). Катенька, ми­

ленькая, хорошенькая, прости меня!.. Не сердись! Никогда больше не 
буду дразнить тебя! (Обнимает и прижимается своей стриженой голо­
вой к Катиной косичке.) И за косичку не буду дергать!

К а т я  (отстраняется). Не надо.
В а н я .  Хочешь, я пойду и скажу маме, что это я разбил лампу? Ну, 

хочешь? И меня тут же накажут.
К а т я .  Нет, не надо.
В а н я  (сует в руку Кате яблоко). Вот я тебе яблоко принес, только 

не сердись.
Возвращается с пустым подносом Дарья.
Д а р ь я .  Вот вы где, барин. Мамаша спрашивала вас. Идите в сто­

ловую чай пить.
В а н я  (кинулся к Дарье, уткнулся в белый накрахмаленный перед­

ник). Катя не виновата! Это я... Это я ... разбил...
Д а р ь я . Да полно, батюшка, что вы...
В а н я .  Пойдемте со мной, пойдемте к маменьке!
Взяв за руки Дарью и Катю, насильно ведет их в столовую.

Картина шестая
Столовая. За столом сидят Барыня, Лиза, Лена, Барин. Маша раз­

ливает чай.
Входят Ваня, Дарья и Катя.
Б а р ы н я .  Ваня, где ты бегаешь?.. Ты знаешь, что в пять часов 

приезжает наш папа, и мы всей семьей садимся за стол?
Б а р и н .  Что стоишь?.. Садись, да в следующий раз не опаздывай.
В а н я  (встал перед столом). Прости меня, папа. Прости меня, ма­

ма. Я хочу сказать...
Б а р и н .  Проштрафился?.. Умей и ответ держать.
В а н я . Я должен признаться...
Б а р и н .  Смелее!
В а н я .  Лиза, Леночка... Катя не виновата!.. Это я разбил лампу!
Л и з а  и Л е н а .  Ты?!..
Б а р ы н я .  Вот как. Теперь объясняйся с отцом.

Б а р и н  (Кате). Это правда?
К а т я . Не наказывайте его, пожалуйста!
Б а р и н  (отодвинул чашку, встал, Ване). Что ж... Пойдем, погово­

рим. Готов?
В а н я  (мужественно). 1 отов.
Отец и сын выходят.
Л и з а .  Ох, и вздует его сейчас папа!
Л е н а .  Мамочка, а мы сможем теперь играть с Катей ?


